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IZVLEČEK

V prispevku so prikazani odrazi praslovanskih naglasnih tipov samostalnikov a-jevske sklanjatve v krajevnem 
govoru Krope (SLA T202), ki spada v gorenjsko narečno skupino slovenščine. Prikazani so naglasni tipi in njihovi 
naglas ni vzorci (tj. razvrstitev tako naglasnega mesta kot kolikostnih in tonemskih značilnosti) imenovanih samo-
stalnikov v kroparskem govoru ter njihov praslovanski izvor z nepremičnim naglasom na osnovi (a), končniškim 
naglasom (b) in premičnim naglasom (c). Prikazano je, kje govor izkazuje ohranjanje praslovanskega stanja in kje 
spremembe, nastale na podlagi naglasnih premikov, analogij ali morebitnih prehodov med posameznimi paradigma-
mi. Kroparski govor je kot del osrednje gorenjščine tonemski (pozna cirkumfl ektirane in akutirane dolge naglašene 
samoglasnike, kratki naglašeni samoglasniki tonemske opozicije nimajo).

Ključne besede: zgodovinsko jezikoslovje, morfemski naglas, a-sklanjatev samostalnikov ženskega spola, slovenski 
jezik, gorenjsko narečje, Kropa.

L’ACCENTUAZIONE DELLA A-DECLINAZIONE NELLA PARLATA LOCALE DI KROPA 
NELLA REGIONE DELLA GORENJSKA

SINTESI

L’articolo tratta l’accentuazione dei sostantivi femminili appartenenti all’a-declinazione nella parlata locale di 
Kropa (SLA T202) della regione della Gorenjska (Carniola Superiore) dal punto di vista sincronico e diacronico. La 
prospettiva descrittivo-linguistica permette di presentare sia le classi di accento che alcuni modelli di accentuazione 
(ictus, le caratteristiche sia quantitative che d’intonazione). La prospettiva linguistica storica determina l’origine dei 
tipi di accento dal proto-slavo e permette di dividere le parole in tre gruppi - con l’accento fi sso sulla radice (a), 
con l’accento fi sso sull’ultima sillaba (b) e con l’accento mobile (c). Viene quindi presentato in quali casi il dialetto 
preserva l’accento proto-slavo e in quali invece cambia in base allo spostamento dell’accento, all’analogia o ai 
possibili passaggi tra i singoli paradigmi. La parlata locale di Kropa è tonematica (con circonfl essi e acuti su vocali 
lunghe e accentuate e con l’accento grave dinamico).

Parole chiave: linguistica storica, accento morfologico, a-declinazione dei sostantivi di genere femminile, lingua 
slovena, parlata della regione della Gorenjska, Kropa
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UVOD

V prispevku1 so prikazani odrazi praslovanskih na-
glasnih tipov samostalnikov a-jevske sklanjatve2 v kra-
jevnem govoru3 Krope (SLA T202), ki spada v gorenjsko 
narečno skupino slovenščine.4 

Gorenjsko narečje se ne govori povsod enako:5 
osred njegorenjsko narečje se govori v trikotniku Ljublja-
na, Kamnik, Kranj ter v Deželi in pasu med Karavankami 
in Jelovico, nekaj posebnosti na glasoslovni ravnini pa 
imajo predvsem govori v okolici Bleda, kroparski govor, 
bohinjski govori ter govor Dovjega v Zgornjesavski 
dolini in govor Jezerskega, ki ima precej koroških (obir-
skih) značilnosti (Škofi c, 2012). Gorenjščina ima še dve 
podnarečji: jugovzhodna gorenjščina v Tuhinjski dolini 
(pojavi kot razvoj jata in dolgega o v e in o segajo v 
Tuhinjski dolini do Buča, gorenjske narečne inovacije 
kot švapanje, razvoj kratkega vokalizma, konzonantski 
refl eksi so kasnejši) in ob Radomlji (ni intonacij, po-
javljajo se diftongi) ter selško narečje (vpliv sosednjih 
rovtarskih govorov: ni intonacije, švapanja, sekundarne 
palatalizacije velarov; akcentski premik megl > mgla). 
Gorenjščina ima (večinoma) monoftongični vokalni 
sistem z močno narečno redukcijo visokih kratkih (na-
glašenih in nenaglašenih) samoglasnikov i in u ter jata v 
polglasnik (posebno ob zvočnikih in v izglasju). Za go-
renjščino (z izjemo kroparskega in nekaterih bohinjskih 
govorov ter selškega narečja in vzhodnogorenjskega 
podnarečja) je značilno švapanje, otrditev lj in nj v l 
in n, mehčanje mehkonebnikov k, g, x pred sprednjimi 
samoglasniki ter različne asimilacije in disimilacije 
soglasniških sklopov, ki temu narečju dajejo izrazit 
slušni vtis; za kroparski krajevni govor je značilno tudi 
pogrkovanje. Na oblikoslovni ravnini je za gorenjščino 
značilna maskulinizacija samostalnikov srednjega 

spola v ednini in feminizacija v množini ter nekatere 
posebnosti v pregibanju samostalnikov, pridevnikov in 
glagolov (prim Logar 1975).

Tudi kroparski govor6 ima dolge naglašene, kratke 
naglašene in kratke nenaglašene samoglasnike. Dolgi 
naglašeni samoglasniki so lahko akutirani ali cirkum-
fl ektirani (tonemska opozicija) – mogoči so na katerem 
koli besednem zlogu. Kratki jakostni naglas je omejen 
na zadnji ali edini zlog besede. Inventar prozodemov 
torej obsega tri naglase in nenaglašeno kračino, tj. ː, 
ː, ˈV, V:7

ː < ː
 < naglašeni V v nezadnjem besednem zlogu (tudi 

v tipih zabàːva, sʀːta)
 < po naglasnem umiku s kratkega naglašenega 

končnega zloga za en zlog proti  začetku bese-
de – sekundarni naglasni premik (góːʀa, nóːsət, 
sːstʀa/séːstra, léːžat, jéːzək, ʀóːka)

ː  < ː
 < podaljšani kratki naglas v zadnjem ali edinem 

besednem zlogu (kòːn/ˈkon)
ˈV  < naglašeni samoglasnik v zadnjem ali edinem 

besednem zlogu (ˈməš, ˈkəp, žgaˈne, noˈžək, isˈkḁt, 
kˈmet, stˈʀok)

V  < nenaglašeni samoglasnik (učːtəl, zidáːʀ, želːs, 
loˈət, satˈje, stəˈza, mesː, omoˈžət, sḁːʀcː, jáːbuk)

 < po umiku naglasa s končnega kratkega naglaše-
nega zloga (péːta, ʀéːme)

V gorenjskem narečju (in torej tudi v obravnavanem 
krajevnem govoru) sta izražena oba splošnoslovenska 
naglasna premika:

–  pomik starega cirkumfl eksa (tip psl. *zȏlto > sln. 
*zlatȏ > krop. zlatː; psl. *ȍko > sln. *okȏ > krop. 
okː) in 

1 Besedilo je bilo pripravljeno z vnašalnim sistemom ZRCola, ki ga je na ZRC SAZU v Ljubljani (www.zrc-sazu.si) razvil Peter Weiss.
2 Analiza naglasnih tipov samostalnikov a-jevske sklanjatve je bila pripravljena s tradicionalno dialektološko raziskovalno metodo, tj. 

zbiranjem in snemanjem govorjenih besedil na terenu (s t. i. vodenim pogovorom), njihovim zapisom v slovenski fonetični transkripciji, 
(ročnim) izpisom ustreznega gradiva iz takega besedilnega korpusa in njegovo naglasnoparadigmatsko analizo. (Računalniški oz. elek-
tronski) korpusni pristop bi tako analizo lahko olajšal, ne pa je nadomestil (prim. Šumenjak, 2016).

3 Odrazi praslovanskih naglasnih tipov samostalnikov a-jevske sklanjatve so bili v slovenski naglasoslovni literaturi že obravnavani, med 
drugim v Šekli, 2007a, 2007b in 2008; Mirtič, 2014.

4 Novi Slovar slovenskega knjižnega jezika SSKJ 3, objavljen na www.fran.si, prinaša le sinhrone naglasne paradigme slovenskega besed-
ja.

5 Med prvimi je znanstveno klasifi kacijo slovenskih narečij predlagal Izmail Sreznjevski, ki je sredi 19. stoletja potoval po slovenskih krajih 
in raziskoval slovenska narečja ter je spomladi leta 1841 obiskal tudi Gorenjsko (Kranj, Naklo, Tržič, Vrbo in Bled). Njegova klasifi kacija, 
predlagana v članku O narečijah slavjanskih (1841) in nato še v članku Obozrenie glavnyh čert srodstva zvukov v narečijah slavjanskih, 
je bila upoštevana tudi pri izdelavi Ramovševe dialektološke karte slovenskih narečij v 20. stoletju. Sreznjevski je o delitvi slovenščine 
na narečja zapisal: »Barvne kombinacije so neskončne, medtem ko je število glavnih barv sorazmerno omejeno: tako je tudi tukaj. Sam 
si nisem niti upal izločiti in opisati vseh možnih kombinacij in odtenkov, ki se jih da najti po različnih krajih pri Slovencih; toliko več 
pozornosti sem namenil ključnim razlikam in sem skušal doumeti razlikovalne značilnosti glavnih narečij.« (Makarova Tominec, 2014) 
Tukajšnja omejitev gorenjskega narečja temelji na karti slovenskih narečij Tineta Logarja in Jakoba Riglerja iz leta 1983.

6 Krajevni govor Krope je bil po vprašalnici za SLA zapisan trikrat: leta 1952 ga je zapisal Tine Logar, leta 1975 Irena Resman, leta 1996 je bil 
predstavljen tudi v doktorski disertaciji Glasoslovje, oblikoslovje in besedišče govora Krope na Gorenjskem Jožice Škofi c (mentor prof. Tine 
Logar), ki je leta 1997 o glasoslovnih značilnostih kroparskega govora napisala še članek Fonološki opis govora Krope (SLA 202).

7 V tem besedilu črka V označuje samoglasnik/vokal.



657

ANNALES · Ser. hist. sociol. · 26 · 2016 · 4

Jožica ŠKOFIC: NAGLASNI TIPI ŽENSKE A-JEVSKE SKLANJATVE V KRAJEVNEM GOVORU KROPE NA GORENJSKEM, 655–662

–  umik kratkega naglasa s končnega zloga na pred-
naglasno dolžino (tip psl. *gvězd > sln. *zvzda > 
krop. zvːzda) ter 

–  nekateri nesplošnoslovenski premiki, npr. umik 
kratkega naglasa na prednaglasno kračino (tip 
psl. *žen > sln. *ženȁ > krop. žéːna; psl. *vod > 
sln. *vodȁ > krop. vóːda), pri čemer sta se sekun-
darno naglašena e in o že podaljšala, 

–  umik naglasa na prednaglasno nadkračino pa 
tu ni bil izveden (tip psl. *mьgl > sln. *məglȁ > 
krop. məgˈla). 

NAGLASNI TIPI ŽENSKE A-JEVSKE SKLANJATVE 
V KROPARSKEM GOVORU

Naglasni tipi samostalnikov a-jevske sklanjatve in 
njihovi osnovni praslovanski viri so naslednji: 

1. Nepremični naglas na akutirani osnovi

1.1 Regularni odraz psl. naglasnega tipa a v primeru, da 
iz psl. starega akuta ni prišlo do nastanka popsl. novega 
cirkumfl eksa v večini sklonskih oblik: psl. Nsg. *žьlca, 
Asg. *žьlcǫ (a) > krop. Nsg. žlːca, Asg. žlːco, knj. sln. 
Nsg. žlíːca, Asg. žlíːco (toda z odrazom popsl. novega 
cirkumfl eksa v Isg. krop. z žlːco, knj. sln. z žlìːco, in Gpl. 
krop. žlːc, knj. sln. žlìːc); psl. Nsg. *malna, Asg *malnǫ 
(a) > krop. Nsg. malːna, Asg. malːno, knj. sln. Nsg. 
malíːna, Asg. malíːno.

sg. pl. du.

N žlːc-a žlːc-e = pl.

G žlːc-e žlːc-

D žlːc- žlːc-am

A žlːc-o žlːc-e

L žlːc- žlːc-ax

I žlːc-o8 žlːc-am

Tako še: baʀkːnca, báːba, báːla, báːna, báːpca, 
boʀọnːca, bʀːza, búːča, búːlca, búːtaʀa, cúːna, cvetáːča, 
cːsta, čːsəlca, čːta, čːʀkca, čežáːna, četḁʀtnːca, čpːna, 
čúːmnata, dːta, daːʀžːna, dláːka, dːkəlca, dːʀa, dːtela, 
faːʀžolːca, fáːbaʀka, fːga, fəžːna, fl áːša, fʀáːča, fʀáːta, 
gːba, gáːšpaʀca, gáːtʀoža, gʀːa, xːša, xláːče, xʀáːsta, 
jːpca, jáːgoda, jáːma, jːša, jːtka, kːža, kaːʀtáːča, káːča, 
káːša, káːpa, klobáːsa, klúːka, klːše, kmetːca, knáːla, 
knːga, koʀúːza, kóːšna, Kʀːpa, kʀáːca, kʀáːa, kʀːpa, 
kʀopːa, kúːmaʀa, kúːʀa, láːstọka, láːta, lːpa, ləšːna, 
lenóːba, lopáːta, lsːca, lúːna, lːska, malːna, máːčoxa, 
máːša, máːma, mːza, məštáːce, mʀːža, múːska, múːxa, 
mːča, nːša, nːa, nedːla, neːsta, páːlca, pːla, pːna, 
pečːŋka, pepenːca, pláːča, pláːta, plenːca, plːša, 

podgáːna, pokʀːka, polːca, potːca, pʀːča, pʀúːčca, 
pːka, pːna, ʀːba, ʀáːca, ʀáːma, ʀáːna, ʀːba, ʀozgotúːlca, 
ʀúːta, ʀːpa, ʀːtkuca, sọnːca, sáːla, sáːne, sḁːʀbečːca, 
skáːla, sklːda, skʀːna, skúːta, sláːma, smʀːka, smːšənca, 
soláːta, sóːba, sʀáːca, sʀːča, stʀːxa, súːša, ščːʀa, šáːnta, 
šáːʀa, šːba, šːna, šiʀːna, škːda, šmáːʀənca, špːca, 
špináːča, štacúːna, štáːlca, štʀːka, štːləŋga, tːča, tːša, 
taːʀgoːna, tʀúːga, tuóʀšca, šenːca, ːtka, aʀjúːxa, 
áːza, ːʀba, ʀáːna, ːaʀca, zbːta, žáːba, žːla, ženːca, 
žːnska, žúːpa, žːna.

Izjemoma je v Ndu. lahko tudi končnica -, na 
primer:

sg. pl. du.

N núːn-a núːn-e núːn-/núːn-e

Premene osnove

V Gpl. se v sklop zvočnik+zvočnik ali 
nezvočnik+zvočnik na koncu osnove vrine polglasnik 
/ə/, pred -j- pa se, tako kot v knjižnem jeziku, vrine 
samoglas nik /i/:

sg. pl.

N žːn-a žːn-e

G žːn-e žːən-

sg. pl.

N gáːʀj-a gáːʀj-e

G gáːʀj-e gàːʀi-

Tako šeː áːntla, bːtʀa, čːtna, gʀáːble, kúːxna, 
mːškʀa, máːšna, pojːdna, ʀːšna, sːʀna, skuːʀja, 
ːna, ːstja.

 
Premene končnic

1. Samostalniki, ki se jim osnova končuje na 
nezvočnik+zvočnik ali zvočnik+zvočnik, imajo v Dsg. 
in Lsg. končnico -ə. Po analogiji imajo lahko to končni-
co tudi nekateri drugi samostalni ki.

sg.

N júːžn-a
G júːžn-e
D júːžn-ə
A júːžn-o
L júːžn-ə
I júːžn-o

8  Stari akut, ki je prešel v novi cirkumfl eks (Isg.  in Gpl.).
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Tako šeː mʀːla, pːstla.

1.2. Regularni odraz psl. naglasnega tipa b samo-
stalnikov s psl. dolgim samoglasnikom v edinem zlogu 
osnove: psl. Nsg. *glist, Asg. *glist (b) > krop. Nsg. 
glːsta, Asg. glːsto, knj. sln. Nsg. glíːsta, Asg. glíːsto.

sg. pl. du.

N zvːzd-a zvːzd-e = pl.
G zvːzd-e zvːzd-
D zvːzd- zvːzd-am
A zvːzd-o zvːzd-e
L zvːzd- zvːzd-ax
I zvːzd-o zvːzd-am

Tako še: bʀáːda, bʀáːna, čʀːda, dːža, glːsta, gʀːda, 
xʀáːna, mːka, ʀːka, sóːa, sːča, tʀáːa, tːža, tːta, 
úːzda, ːla, óːsa.

1.3. Odraz psl. naglasnega tipa b in c po morfono-
logizaciji naglasa na osnovi: psl. Nsg. *duš, Asg. *dȗšǫ 
(c) > krop. Nsg. dúːša, Asg. dúːšo, knj. sln. Nsg. dúːša, 
Asg. dúːšo.

sg. pl. du.

N dúːš-a dúːš-e = pl.
G dúːš-e dùːš-
D dúːš- dúːš-am
A dúːš-o dúːš-e
L dúːš- dúːš-ax
I dùːš-o dúːš-am

Tako še: zːma.

2. Nepremični naglas na cirkumfl ektirani osnovi

2.1 Regularni odraz psl. naglasnega tipa a v pri-
meru, da je iz psl. starega akuta prišlo do nastanka 
popsl. novega cirkumfl eksa v večini sklonskih oblik: 
psl. Nsg. *mčьka Asg. *mčьkǫ (a) > krop. Nsg. màːčka, 
Asg. màːčko, knj. sln. Nsg. màːčka, Asg. màːčko; psl. 
Nsg. *motka, Asg. *motkǫ (a) > krop. Nsg. motːka, Asg. 
motːko, knj. sln. Nsg. motìːka, Asg. motìːko.

sg. pl. du.

N pùːnc-a pùːnc-e = pl.
G pùːnc-e pùːnc-
D pùːnc- pùːnc-am
A pùːnc-o pùːnc-e
L pùːnc- pùːnc-ax
I pùːnc-o pùːnc-am

Tako še: ambulàːnta, àːda, àːksa, baʀàːka, bateʀːja, 
bàːta, bàːʀčica, bːʀmaŋka, bəgàːənca, bəzgàːka, 
beloùːška, besːda, bʀisàːka, bʀočːlka, bʀùːnaʀca, 
bʀːnta, bùːcka, bùːŋka, bːca, cvːŋga, ʒgàːŋka, čːpka, 
dakaʀːja, dːla, domačːŋka, fàːfca, gaʀàːža, gàːte, 
gošàːa, gostùːʀənca, gʀadːnca, xčːʀka, kastʀːlca, 
kàːža, kàːʀta, klučàːənca, kmetːja, knːfəlca, 
koloʀàːba, koʀèːta, kosːlənca, kʀːna, kʀaàːta, kʀːda, 
kùːgəlca, kùːʀica, kùːxaʀca, lampaʀːja, làːmpa, mašːna, 
macːla, màːčka, maʀjːtica, maʀːlca, màːlca, màːta, 
màːxca, mːšənca, mːška, mežnaʀːja, mestːje, motːka, 
mùːšənca, mùːzda, pːšta, pazdùːxa, pižàːma, planàːa, 
planːŋka, plːənca, podʀùːžənca, pomiàːka, poʀːka, 
posːda, pʀːnza, pùːmpa, pːsa, pːsəmca, ʀːža, 
ʀazlːka, ʀàːmpa, ʀːŋka, ʀːva, sːnčənca, sːʀa, sàːŋke, 
smetːšənca, smùːče, stàːʀca, sùọʀta, šːla, šabːsa, 
škʀopːənca, šnːʀənca, špàːga, špàːza, špàːŋga, 
štàːŋga, štːŋge, šàːŋka, tàːška, tàːbəlca, àːga, tàːa, 
ːja, zabàːva, zastàːa, zelenàːa, zːlena, žːga, 
žːnta, žaʀjàːca, žàːga, žàːʀənca, želːzənca, žlàːxta, 
žàːca, žːxta.

Premene osnove

1. V Gpl. se v sklop zvočnik+zvočnik ali 
nezvočnik+zvočnik na koncu osnove vrine polglasnik 
/ə/ (tudi ajevsko obarvan polglasnik [ḁ] pred [ʀ]), pred -j- 
pa se vrine samoglas nik /i/, zveza nezvočnik+zvočnik 
/v/ v izglasju Gpl. se izgovarja kot [-u] (kolːdva kolːdu).

sg. pl.

N ːgʀ-a ːgʀ-e

G ːgʀ-e ːgḁʀ-

sg. pl.

N ečːʀj-a ečːʀj-e

G ečːʀj-e ečːʀi-

Tako šeː bèːʀgla, blagàːna, bùːdla, cːkla, cːfʀa, 
cmàːndʀa, čːkla, čːšna, čːšpla, gːdla, galòːšne, gmàːna, 
gostːlna, gʀːbla, kàːŋgla, kùːčma, lùːkna, moʀàːna, 
nːškla, plùːzna, pʀecːsja, sestʀːčna, škàːʀje, škàːtla, 
špːgle, štùọʀkla, šːfl a, toàːʀna, ːʀgle, ečːʀja, 
železàːʀna, žːmla.

 
2. Redko se v Gpl. polglasnik /ə/ vriva med dva 

nezvočnika na koncu osnove (to lahko slišimo le še pri 
nekaterih starejših Kroparjih), na primer:

sg. pl.

N xʀùːšk-a xʀùːšk-e

G xʀùːšk-e xʀùːšk-/
xʀùːšək-
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Premene končnic

1. Samostalniki, ki se jim osnova končuje na 
nezvočnik+zvočnik ali zvočnik+zvočnik, imajo v Dsg. 
in Lsg. končnico -ə. Po analogiji imajo lahko to končni-
co tudi nekateri drugi samostalni ki.

sg.

N kàːmʀ-a

G kàːmʀ-e

D kàːmʀ-ə

A kàːmʀ-o

L kàːmʀ-ə

I kàːmʀ-o

Tako še: bàːʀva, bːʀma, pʀːkla, šlùːžba, màːxca, 
pùːnčka.   

2.2. Odraz praslovanskega naglasnega tipa c po 
analoški posplošitvi naglasa cirkumfl ektiranih oblik: 
psl. Nsg. *sirot, Asg. *sȋrotǫ ≥ krop. Nsg. sʀːta, Asg. 
sʀːto, knj. sln. Nsg. sirːta, Asg. sirːto.

sg. pl. du.

N sʀːt-a sʀːt-e = pl.
G sʀːt-e sʀːt-
D sʀːt- sʀːt-am
A sʀːt-o sʀːt-e
L sʀːt- sʀːt-ax
I sʀːt-o sʀːt-am

Tako še: ːgʀa, ǯbːla, dːa.

2.3. Končniški naglas s kračino v imenovalniku in 
tožilniku ednine9

2.3.1. Regularni odraz psl. naglasnega tipa b samostal-
nikov s psl. polglasnikom v edinem zlogu osnove: psl. 
Nsg. *mьgl Asg.*mьgl (b) > krop. Nsg. məgˈla, Asg. 
məgˈlo, knj. sln. Nsg. mǝgˈla, Asg. mǝgˈlo.

sg. pl. du.

N pəšˈk-a pəšˈk-e = pl.
G pəšˈk-e pəšk-àː
D pəšˈk-ə pəšˈk-ḁm
A pəšˈk-o pəšˈk-e
L pəšˈk-ə pəšˈk-ḁx
I pəšˈk-o pəšk-àːm

Tako šeː məgˈla, tˈma, ḁʀˈja.

2.3.2. Odraz psl. naglasnega tipa c samostalnikov s 
psl. polglasnikom v edinem zlogu osnove po analoški 
izravnavi po oblikah s kračino v zadnjem zlogu: psl. 
Nsg. *stьʒ Asg. *stʒǫ (b) ≥ krop. Nsg. stəˈza, Asg. stəˈzo 
vs. knj. sln. Nsg. stǝˈza, Asg. stǝzː.

sg. pl. du.

N stəˈz-a stəˈz-e = pl.

G stəˈz-e stəz-àː

D stəˈz-ə stəˈz-ḁm

A stəˈz-o stəˈz-e

L stəˈz-ə stəˈz-ḁx

I stəˈz-o stəz-àːm

Tako še nekateri samostalniki po onemitvi predna-
glasnega polnega samoglasnika: daːʀžˈba, potkˈa.

2.3.3. Odraz psl. naglasnih tipov b in c s psl. kratkim 
samoglasnikom v osnovi po analoškem prehodu v tip 
krop. Nsg. məgˈla, Asg. məgˈlo: psl. Nsg. *vod, Asg. 
*vȍdǫ (c) ≥ krop. Nsg. oˈda, Asg. oˈdo vs. knj. sln. vóːda, 
Asg vodː.

sg. pl. du.

N oˈd-a oˈd-e = pl.

G oˈd-e oˈd-a

D oˈd-ə oˈd-am

A oˈd-o oˈd-e

L oˈd-ə oˈd-ax

I oˈd-o v

Tako še: goˈʀa.

2.4. Premični naglas 
Večina samostalnikov mešanega naglasnega tipa se 

lahko sklanja tudi po nepremičnem naglasnem tipu na 
osnovi – mešani naglasni tip se v kroparskem krajevnem 
govoru izgublja.

2.4.1. Regularni odraz psl. naglasnega tipa c samostal-
nikov s psl. dolgim in kratkim samoglasnikom v edinem 
zlogu osnove: psl. Nsg. *golv, Asg. *gȏlvǫ (c) > krop. 
Nsg. gláːa, Asg. glaː, knj. sln. Nsg. gláːva, Asg.  
glavː; psl. Nsg. *nog, Asg. *nȍgǫ (c) > krop. Nsg. nóːga, 
Asg nogː, knj. sln. Nsg. nóːga, Asg nogː.

9 Po končniškem naglasnem tipu se sklanja tudi beseda gosp-áː; končnica je vedno dolga in akutirana.
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sg. pl. du.

N gláː-a gla-ː = pl.

G glav-ː gla-áː

D gláː- glaˈ-am/gla-àːm

A gla-ː gla-ː

L gláː- glaˈ-ax

I gla-ː gla-àːm

Tako še: bːxa, bʀáːda, nóːga, pːta/péːta, ʀóːka, 
sːza.

2.4.2. Odraz psl. naglasnega tipa b samostalnikov s 
psl. kratkim samoglasnikom v edinem zlogu osnove po 
analoškem prehodu v premični naglasni tip (krop. Nsg. 
nóːga, Asg. nogː): psl. Nsg. *žen, Asg. *žen (b) ≥ krop. 
Nsg. žːna, Asg. ženː, knj. sln. Nsg. žéna, Asg. žen.

sg. pl. du.

N žːn-a/žéːn-a10 žen-ː = pl.

G žen-ː žen-áː

D žːn- žeˈn-am/žen-
àːm

A žen-ː žen-ː

L žːn- žeˈn-ḁx

I žen-ː žen-àːm

Tako še: kóːpa, kóːsa, kóːza, méːtla/mːtla, séːstʀa/
sːstʀa, smóːla, ːca, óːska, óːsa, óːsla, zːmla/
zéːmla.

Premene osnove
V Gpl. se v sklop zvočnik+zvočnik ali 

nezvočnik+zvočnik na koncu osnove vrine polglasnik 
/ə/ (tudi ajevsko obarvan polglasnik [ḁ] pred [ʀ]), pred 
-j- pa se kot v knjižnem jeziku vrine samoglas nik /i/:

sg. pl.

N sːstʀ-a sːstʀ-e/sestr-ː

G sːstʀ-e/sestr-ː sːstəʀ-/sːstḁʀ-

V Asg. in Apl. se v zvezah s predlogom lahko spre-
meni kvaliteta in tonem naglašenih o-jevskih in e-jevskih 
samoglasnikov (ki se zožijo): 

sg. pl.

N nóːg-a nog-ː – na nːgo

G nog-ː nog-ː – na nːge

Tako še:  ʀːke, na ʀːko, na ːdo, u ːsko,  zːmlo.

SKLEP

V gorenjskem krajevnem govoru Krope sta izražena 
oba splošnoslovenska naglasna premika,11 tj. a) pomik 
starega cirkumfl eksa (tip psl. *zȏlto > sln. *zlatȏ > krop. 
zlatː); psl. *ȍko > sln. *okȏ > krop. okː) in b) umik 
kratkega naglasa s končnega zloga na prednaglasno 
dolžino (tip psl. *gvězd > sln. *zvzda > krop. zvːzda) 
ter nekateri nesplošnoslovenski premiki, tj. c) umik 
kratkega naglasa na prednaglasno kračino (tip psl. *žen 
> sln. *ženȁ > krop. žéːna; psl. *vod > sln. *vodȁ > krop. 
vóːda), pri čemer sta se sekundarno naglašena e in o že 
podaljšala, č) umik naglasa na prednaglasno nadkrači-
no ni bil izveden (tip psl. *mьgl > sln. *məglȁ > krop. 
məgˈla). Naglasni tipi samostalnikov a-jevske sklanjatve 
in njihovi osnovni praslovanski viri so naslednji: 1. 
nepremični naglas na akutirani osnovi: a) regularni 
odraz psl. naglasnega tipa a v primeru, da iz psl. starega 
akuta ni prišlo do nastanka popsl. novega cirkumfl eksa 
v večini sklonskih oblik: psl. Nsg. *žьlca, Asg. *žьlcǫ 
(a) > krop. Nsg. žlːca, Asg. žlːco, knj. sln. Nag. žlíːca, 
Asg. žlíːco (toda z odrazom popsl. novega cirkumfl eksa 
v Isg. krop. z žlːco, knj. sln. z žlìːco, in Gpl. krop. žlːc, 
knj. sln. žlìːc); psl. Nsg. *malna, Asg. *malnǫ (a) > krop. 
Nsg. malːna, Asg. malːno, knj. sln. Nsg. malíːna, Asg. 
malíːno; b) regularni odraz psl. naglasnega tipa b samo-
stalnikov s psl. dolgim samoglasnikom v edinem zlogu 
osnove: psl. Nsg. *glist, Asg. *glist (b) > krop. Nsg. 
glːsta, Asg. glːsto, knj. sln. Nsg. glíːsta, Asg. glíːsto; c) 
odraz psl. naglasnega tipa b in c po morfonologizaciji 
naglasa na osnovi: psl. Nsg. *duš, Asg. *dȗšǫ (c) > 
krop. Nsg. dúːša, Asg. dúːšo, knj. sln. Nsg. dúːša, Asg. 
dúːšo; 2. nepremični naglas na cirkumfl ektirani osnovi: 
a) regularni odraz psl. naglasnega tipa a v primeru, da 
je iz psl. starega akuta prišlo do nastanka popsl. novega 
cirkumfl eksa v večini sklonskih oblik: psl. Nsg. *mčьka, 
Asg. *mčьkǫ (a) > krop. Nsg. màːčka, Asg. màːčko, knj. 
sln. Nsg. màːčka, Asg. màːčko; psl. Nsg. *motka, Asg. 
*motkǫ (a) > krop. Nsg. motːka, Asg. motːko, knj. sln. 
Nsg. motìːka, Asg. motìːko; b) odraz praslovanskega 
naglasnega tipa c po analoški posplošitvi naglasa 
cirkumfl ektiranih oblik: psl. Nsg. *sirot, Asg. *sȋrotǫ ≥ 
krop. Nsg. sʀːta, Asg. sʀːto, knj. sln. Nsg. siròːta, Asg. 
siròːto; 3. končniški naglas s kračino v imenovalniku in 

10 Sekundarno naglašeni e se v kroparskem krajevnem govoru lahko izgovarja široko (mlajši govorci) ali ozko (starejši govorci), tako npr. 
še: sːstʀa/séːstra, mːtla/méːtla itd.

11 O relativni kronologiji slovenskih akcentskih pojavov: Ramovš 1950.
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tožilniku ednine: a) regularni odraz psl. naglasnega tipa 
b samostalnikov s psl. polglasnikom v edinem zlogu 
osnove: psl. Nsg. *mьgl, Asg. *mьgl (b) > krop. Nsg. 
məgˈla, Asg. məgˈlo, knj. sln. Nsg. mǝgˈla, Asg. mǝgˈlo; b) 
odraz psl. naglasnega tipa c samostalnikov s psl. polgla-
snikom v edinem zlogu osnove po analoški izravnavi 
po oblikah s kračino v zadnjem zlogu: psl. Nsg. *stьʒ, 
Asg. *stʒǫ (b) ≥ krop. Nsg. stəˈza, Asg. stəˈzo vs. knj. sln. 
Nsg. stǝˈza, Asg. stǝzː; c) odraz psl. naglasnih tipov b in 
c s psl. kratkim samoglasnikom v osnovi po analoškem 
prehodu v tip krop. Nsg. məgˈla, Asg. məgˈlo: psl. Nsg. 
*vod, Asg. *vȍdǫ (c) ≥ krop. Nsg. oˈda, Asg. oˈdo vs. 

knj. sln. Nsg. vóːda, Asg. vodː; 4. premični naglas: a) 
regularni odraz psl. naglasnega tipa c samostalnikov s 
psl. dolgim in kratkim samoglasnikom v edinem zlogu 
osnove: psl. Nsg. *golv, Asg. *gȏlvǫ (c) > krop. Nsg. 
gláːa, Asg. glaː, knj. sln. Nsg. gláːva, Asg. glavː; 
psl. Nsg. *nog, Asg. *nȍgǫ (c) > krop. Nsg. nóːga, 
Asg. nogː, knj. sln. Nsg. nóːga, Asg. nogː; b) odraz 
psl. naglasnega tipa b samostalnikov s psl. kratkim 
samoglasnikom v edinem zlogu osnove po analoškem 
prehodu v premični naglasni tip krop. Nsg. nóːga, Asg. 
nogː: psl. Nsg. *žen, Asg *žen (b) ≥ krop. Nsg. žːna, 
Asg. ženː, knj. sln. Nsg. žéːna, Asg. ženː.

ACCENTUATION AND DECLENSION OF FEMININE A-STEM NOUNS 
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SUMMARY

In the article the declension and the accentuation of a-stem feminine nouns in the local dialect of Kropa (SLA 
T202) of the Gorenjsko (Upper Carniola) dialect of Slovenian are discussed, from the diachronic and the synchronic 
point of view. The descriptive-linguistic perspective presents the inventory of accent classes and their paradigms 
(ictus, quantitative and intonational/pitch characteristics). The historical-linguistic point of view determines the 
origin of Slovenian accent classes in Proto-Slavic – fi xed stress on the stem (a), fi nal stress (b) and mobile stress (c). 
It is shown, where the dialect preserves the Proto-Slavic accent and where changes, based on stress movements, 
analogies or potential transitions (analogical generalization) among each paradigms. The local dialect of Kropa is 
tonematic (with circumfl ex and acute on long stressed vowels and with dynamic short accent).

In the dialect, both Common Slovenian stress movements are expressed, i.e. a) movement of the old circumfl ex 
concerning the vowel length/right accent shift (type PSl. *zȏlto > OCSln. *zlatȏ > Krop. zlatː); PSl. *ȍko > OCSln. *okȏ 
> Krop. okː) and b) withdrawal of the short stress from the fi nal syllable to the vowel length/left accent shift (type 
PSl. *gvězd > OCSln. *zvzda > Krop. zvːzda) and some non-common Slov enian movements, i.e. c) withdrawal of 
the short stress to the pre-stressed short vowel/left accent shift (type PSl. *žen > sln. *ženȁ > Krop. žéːna; PSl. *vod 
> OCSln. *vodȁ > Krop. vóːda) where the secondary stressed e and o are already long, while withdrawal of a short 
accent to a pre-stressed short vowel hasn't been achieved (PSl. *mьgl > OCSln. *məglȁ > Krop. məgˈla).

The accent classes of a-declension nouns and their basic Original Common-Slovenian (OCSln.) and Proto-Slavic 
sources are as follows: 1. fi xed stress on an acute stem a) as refl ex of PSl. accent class a in the case, when, in the 
majority of the case forms, no Post-Proto-Slavic neo-circumfl ex arises from PSl. old acute: PSl. *žьlca, Asg *žьlcǫ 
(a) > Krop. žlːca, Asg žlːco, SSln. žlíːca, Asg žlíːco (but with PostPSl. new circumfl ex in Isg (Krop. z žlːco, SSln. z 
žlìːco) and Gpl (Krop. žlːc, SSln. žlìːc)); PSl. *malna, Asg *malnǫ (a) > Krop. malːn-a, Asg malːn-o, SSln. malíːna, 
Asg malíːno; b) as a regular refl ex of PSl. accent class b of nouns with PSl. long vowel in the sole stem syllable: PSl. 
*glist, Asg *glist (b) > Krop. glːsta, Asg glːsto, SSln. glíːsta, Asg glíːsto; c) refl ex of PSl. accent class b and c after 
morphonologization of stem accent: Psl. *duš, Asg *dȗšǫ (c) > Krop. dúːša, Asg dúːšo, SSln. dúːša, Asg dúːšo; 2. fi xed 



662

ANNALES · Ser. hist. sociol. · 26 · 2016 · 4

Jožica ŠKOFIC: NAGLASNI TIPI ŽENSKE A-JEVSKE SKLANJATVE V KRAJEVNEM GOVORU KROPE NA GORENJSKEM, 655–662

stress on a circumfl ex stem a) as refl ex of PSl. accent class a in the case, when, in the majority of the case forms, Post-
Proto-Slavic neo-circumfl ex arises from PSl. old acute: Psl. *mčьka *mčьkǫ (a) > Krop. màːčka, Asg màːčko, SSln. 
màːčka, Asg màːčko; PSl. *motka, Asg *motkǫ (a) > Krop. motːka, Asg motːko, SSln. motìːka, Asg motìːko; b) refl ex 
of Psl. accent class c after analogical generalization of circumfl exed forms: Psl. *sirot, Asg *sȋrotǫ ≥ Krop. sʀːta, Asg 
sʀːto, SSln. siròːta, Asg siròːto; 3. fi nal stress with a short accented vowel in the nominative and accusative singular 
a) as regular refl ex of PSl. accent class b of nouns with a PSl. reduced vowel in the sole stem syllable: PSl. *mьgl 
*mьgl (b) > Krop. məgˈla, Asg məgˈlo, SSln. mǝgˈla, Asg. mǝgˈlo; b) refl ex of PSl. accent class c of nouns with PSl. 
reduced vowel in the sole stem syllable after analogical generalization of short accent on last syllable: PSl. *stьʒ 
*stʒǫ (b) ≥ Krop. stəˈza, Asg stəˈzo vs. SSln. stǝˈza, Asg stǝzː; c) refl ex of PSl. accent classes b and c with PSl. short 
vowel in stem syllable after analogical generalization of into Krop. type məgˈla, Asg məgˈlo: Psl. *vod, Asg *vȍdǫ (c) 
≥ Krop. oˈda, Asg oˈdo vs. SSln. vóːda, Asg vodː; 4. mobile stress a) as refl ex of PSl. accent class c of nouns with a 
PSl. long and short vowel in the sole stem syllable: PSl. *golv, Asg *gȏlvǫ (c) > Krop. gláːa, Asg glaː, SSln. gláːva, 
Asg glavː; PSl. *nog, Asg *nȍgǫ (c) > Krop. nóːga, Asg nogː, SSln. nóːga, Asg nogː; b) refl ex of PSl. accent class b 
of nouns with a PSl. short vowel in the sole stem syllable as analogical change into mobile accent Krop. nóːga, Asg 
nogː: PSl. *žen, Asg *žen (b) ≥ Krop. žːna/žéːna, Asg ženː, SSln. žéːna, Asg ženː.

Keywords: historical linguistics, dialectology, (morpho)accentology, declension of a-stem nouns, Slovenian, 
Gorenjsko (Upper Carniolan) dialect, Kropa.
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